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Жилье

Девелоперы получают «зачет» 
Приобретение нового жилья нередко зависит от того,  
насколько быстро покупателю удастся продать уже имею—
щуюся квартиру. Так как таких встречных сделок в цепочке 
может быть несколько, процесс продажи и покупки иногда 
растягивается на месяцы. Валерий Грибанов

Для ускорения процесса все больше де-
велоперов, занимающихся продажей 
строящегося жилья, стали декларировать 
сделки «квартира в зачет». То есть потен-
циальный покупатель может продать свою 
старую квартиру девелоперу, доплатив 
за новое жилье разницу. Похожая схема 
практикуется на рынке продаж автомо-
билей — так называемый trade-in, когда 
при приобретении новой машины в зачет 
идет стоимость старого авто покупателя. 
Впрочем, на рынке недвижимости подоб-
ная схема выглядит несколько иначе, чем 
на рынке продаж машин.

Гарантии нет Вартан Погосян, дирек-
тор по маркетингу Glorax Development, от-
мечает, что на рынке недвижимости сдел-
ки в классическом формате trade-in, когда 
застройщик без дополнительных условий 
принимает на себя обязательства по ре-
ализации квартиры в зачет нового жилья, 
встречаются довольно редко. Чаще всего 
используется схема, когда строительная 
компания берет квартиру на реализацию. 
В этом случае с покупателем подписыва-
ется предварительный договор на непро-
должительный срок (около четырех-шести 
месяцев), в течение которого продается 
его собственность. На этот же период 
обычно предоставляется рассрочка пла-
тежей за новую квартиру. 

«В таком варианте, к сожалению, нет 
гарантии, что собственность покупателя 
будет продана в течение срока действия 
договора. В этом случае, как правило, 
предлагается снизить продажную цену 
на недвижимость, чтобы ее было проще 
реализовать. В случае несогласия и отсут-
ствия возможности выплачивать рассроч-
ку договор расторгают», — рассказал го-
сподин Погосян. 

Для застройщиков продажа вторичного 
жилья — непрофильный бизнес. Поэтому 
сделки с участием «вторичной» недвижи-
мости в большинстве случаев проводят 
риелторы или застройщики, имеющие 
партнерские отношения с агентствами 
недвижимости. Значительного распро-
странения продажа квартир по условной 
схеме trade-in не получает, хотя в целом 
до 30% квартир в новостройках приоб-
ретаются за счет продажи имеющихся в 
собственности квартир. 

Причин тому несколько. Самая боль-
шая сложность — справедливая оценка 
рыночной стоимости продаваемой недви-
жимости. Владелец стремится выручить, 
как можно больше от продажи квартиры 
и всегда склонен переоценивать свою 
собственность. Но зачастую ценообра-
зование владельца — это результат по-
верхностной оценки стоимости квартир, 
выставленных на продажу, в интернете. 

Елена Валуева, директор по маркетингу 
Mirland Development, отмечает, что для кли-
ента оплата новой квартиры выглядит как 

рассрочка — платеж может быть отложен 
на время продажи квартиры (на опреде-
ленный срок) или до конца строительства. 
«В нашей компании такой услуги нет, но мы 
идем навстречу покупателям в такой ситу-
ации и предлагаем более гибкие условия 
в виде увеличенного срока действия бро-
нирования квартиры и минимального пер-
воначального взноса (10% от стоимости 
ДДУ), — говорит госпожа Валуева. — Надо 
отметить, что подобная программа лояль-
ности пользуется популярностью среди 
клиентов, поскольку она дает возможность 
зафиксировать стоимость квартиры, пока 
идет продажа имеющегося жилья. Такая 
схема удобна не только покупателю, но 
и застройщику. У нас есть программа по 
оплате части платежа в размере 50% от 
стоимости квартиры перед заселением, на 
этот платеж проценты не начисляются (по 
факту это беспроцентная рассрочка)».

Виталий Коробов, директор по разви-
тию ХК «Аквилон Инвест», полагает, что 
trade-in — это один из способов оптимизи-
ровать процесс финансирования и покуп-
ки жилья. «В кризисное время он вполне 
приемлем для обеих сторон сделки», — 
считает эксперт. 

С ним не согласна Екатерина Запорож-
ченко, генеральный директор ГК Docklands 
Development: «Минусов и для застройщи-
ка, и для покупателя слишком много. Для 
застройщика это то, что забронированная 
квартира может не уйти клиенту, а в это 
время можно потерять другого потенциаль-
ного покупателя. Для клиента минус в том, 
что он оперативно должен внести перво-
начальный взнос без стопроцентного по-
нимания, сможет ли он оплатить покупку в 
итоге. Кроме того рынок вторичного жилья 
сейчас очень нестабилен».

Ольга Морозова, руководитель отде-
ла долевого строительства корпорации 
«Адвекс. Недвижимость», уверена: «В 
современных экономических условиях 
застройщики, которые заинтересованы в 
продаже своих квартир, будут все шире 
использовать эту схему, поскольку поку-
пательная способность населения пада-
ет. Идя навстречу и предоставляя разные 
формы оплаты, включая trade-in, застрой-
щик соглашается на более длинные день-
ги, но получает клиента на свой объект не-
движимости».

Несколько ниже Вартан Погосян го-
ворит, что реальная рыночная стоимость 
жилья несколько ниже, чем та, что заявле-
на в объявлениях. А потеря в стоимости от 
продажи недвижимости через застройщи-
ка составляет примерно 3–5% от суммы 
сделки купли-продажи, что сопоставимо 
со стандартным вознаграждением при 
обычной продаже недвижимости через 
агента.

Тимур Нигматуллин, финансовый анали-
тик группы компаний «Финам», полагает, 

что для покупателей гораздо более удобен 
механизм рассрочки, за время которой он 
должен успеть реализовать свою нынеш-
нюю недвижимость. «Впрочем, в сегменте 
элитной недвижимости подобная услуга 
популярна из-за низкой ликвидности 

”
вто-

рички“ и покупатели идут на trade-in, даже 
невзирая на потерю в стоимости в 5–15% 
на фоне кризисных явлений в экономике», 
— отмечает аналитик. 

Михаил Гущин, директор по маркетингу 
холдинга RBI, сообщил, что в зачет могут 
идти самые разнообразные варианты — 
от студий небольшой площади до частных 
домов. На реализацию «квартиры в за-
чет», по его словам, как правило, уходит 
от 90 до 150 дней. Квартира продается по 
рыночной цене, которая заранее обгова-
ривается с владельцем и фиксируется на 
время продажи. Клиент выбирает и бро-
нирует новую квартиру. После заключе-
ния договора и внесения первоначального 
взноса (15–20% от стоимости квартиры) 
клиенту предоставляется беспроцентная 
рассрочка на те три-пять месяцев, в тече-
ние которых осуществляется продажа его 
прежней недвижимости. «Мы гарантиру-
ем полный возврат внесенных денежных 
средств, в случае если клиент передумал 
продавать свое жилье или оно не нашло 
покупателя в установленный срок», — 
рассказал господин Гущин.

Генеральный директор Veren Group  
Андрей Обойдихин отмечает также, что 
плюс такой схемы в том, что можно избе-
жать лишнего оформления документов, 
а взаимодействие происходит в режиме 
«одного окна», так как сопровождением 
занимается один менеджер. «Как прави-
ло, ее предлагают или очень крупные за-
стройщики с масштабными проектами и 
сотрудничающие с ведущими агентствами 
недвижимости, или застройщики, проекты 
которых имеют очень низкую ликвидность 
и вследствие этого они вынуждены исполь-
зовать все возможные механизмы привле-
чения клиентов», — считает специалист.

Впрочем, Арсений Васильев, генераль-
ный директор ГК «Унисто Петросталь», 
подсчитал, что сейчас «квартирами в за-
чет» занимается 30–35% строительных 
компаний, имеющих хорошие отношения 
с агентствами недвижимости. «Но при 
покупке квартиры по схеме trade-in не-
обходимо иметь в виду несколько важных 
моментов. Во-первых, нужно решить, где 
вы будете жить, пока будет строиться но-
вая квартира. Во-вторых, старая квартира 
будет продана по цене ниже рыночной в 
связи со сжатыми сроками. И наконец, 
ваш выбор квартир будет ограничен толь-
ко теми компаниями, которые практикуют 
такую схему продажи жилья. В целом эта 
система довольно интересная для покупа-
теля, дающая в конечном итоге возмож-
ность обрести новый желаемый дом», — 
резюмирует эксперт. n

Жилье

КОЛОНКА РЕДАКТОРА

Время — вперед!
Считается, что конец года — это вре-
мя подведения итогов. В бизнесе и 
бухгалтерии, наверное, так. А вот в 
жизни... По-моему, нет ничего более 
удручающего, чем подводить итоги. 
И мне кажется, никто этого не делает. 
Куда лучше строить планы и думать, 
например, о том, чего очень хочет-
ся и что, может быть, когда-нибудь 
случится. Правда, некоторые физики 
(явно не лирики) утверждают: време-
ни вообще не существует. Дескать, 
нет в природе такого процесса, кото-
рый отражал бы смысл понятия «вре-
мя», — его придумали люди для удоб-
ства организации собственной жизни. 
И время — величина не объективная. 
Что-то в этом есть, если вспомнить, 
например, какой по счету год уже от-
праздновали иудеи и мусульмане. Все 
зависит от точки отсчета, от того, что 
по-латински называется ab ovo.

Как бы то ни было, Новый год на 
пороге. Наш, в понятной системе ко-
ординат, когда ощущаешь, что время 
существует и бежит неумолимо. Но-
вогоднее настроение начинается за 
пару недель, если не раньше, до того, 
как часы пробьют полночь 31  дека-
бря. Над Невским с начала декабря 
расцветают огнями узорчатые ко-
кошники — этой удачной иллюмина-
ции с капающими сосульками уже 
не один год, и, кажется, она стала 
традиционной. В офисах появляются 
елки, пишутся отчеты и тратятся по-
следние денежки, отведенные на год 
уходящий. Сотрудникам уже известно, 
где пройдет корпоратив. Нельзя ска-
зать, что компании шикуют, как это 
бывало раньше, но от праздника все-
таки не отказываются. От праздника, 
тем более такого, как Новый год, во-
обще трудно отказаться. Он какой-то 
вечный. Наверное, потому что не при-
вязан к красным дням календаря — 
памятным датам и государственным 
торжествам, созданным искусствен-
ным путем. Новый год, как природа 
и погода, не зависит от политической 
ситуации. Он всегда с нами. Во всем 
своем великолепии, с самого детства 
— с дедами морозами и снегурочка-
ми, бенгальскими огнями, запахами 
елки, подарками и боем курантов в 
телевизоре. Правда, мандарины те-
перь не пахнут и шампанское доро-
жает. Но мы все равно поднимем бо-
калы и чокнемся, по хорошей русской 
традиции. С Новым годом, дорогие 
товарищи!

КОЛОНКА РЕДАКТОРА
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Поймать человеческий поток  
Конкуренция на рынке строящегося жилья растет, и большинство девелоперов 
стараются искать новые каналы продвижения жилья, обычной рекламой они 
уже не ограничиваются. Роман Масленников

Некоторые застройщики размещают ма-
кеты своих жилых комплексов в крупных 
торговых центрах, некоторые — в аэро-
портах, офисных центрах; известны слу-
чаи, когда застройщики размещали маке-
ты будущих проектов даже у вестибюлей 
станций метрополитена. В общем — по-
ближе к большим человеческим потокам. 
Так, в начале ноября группа ЛСР открыла 
точки продаж в Петербурге — в ТЦ «Гале-
рея» и ТРК «Мега Парнас».

Поближе к целевой аудитории 
Как считает Елизавета Яковлева, руко-
водитель отдела маркетинга и аналитики 
«Лаборатории метров», нередко выбор 
места зависит от целевой аудитории по-
купателей.

Антон Банин, ведущий аналитик  
ГК «Доверие», говорит, что пока за-
стройщики редко выбирают торговые 
центры в качестве основных точек про-
даж недвижимости. Во-первых, коммен-
тирует эксперт, арендная ставка в них 
зачастую выше, чем в коммерческих по-
мещениях формата street-retail, а гене-
рируемый поток посетителей примерно 
сопоставим или даже меньше. Кроме 
того, застройщики, имеющие в активах 
небольшой пул объектов, стараются 
объединить все подразделения в одном 
месте. «Для этих целей оптимальным 
вариантом является либо бизнес-центр, 
либо помещения в жилых или админи-
стративных зданиях. Дополнительные 
офисы продаж девелоперы стараются 
открывать либо непосредственно на 
стройках, либо максимально близко к 
ним», — говорит господин Банин. Од-
нако некоторые игроки, имеющие дело 
с большими объемами продаж, иногда 
открывают свои стенды в торговых ком-
плексах. Среди них — «Петербургская 
недвижимость» (Setl City) — точки в ТЦ 
«Галерея», ТРК «Радуга». 

«Такие точки служат скорее для удоб-
ства обслуживания клиентов, чем для 
расширения продаж. Сложно предста-
вить, чтобы посетитель ТРК, зашедший, 
скажем, в кинотеатр, заодно приобрел и 
квартиру — это все-таки более обдуман-
ная, долгосрочная и взвешенная покуп-
ка. Но обсудить детали предложения с 
представителем застройщика — вполне 
реально», — рассуждает господин Банин.

С ним солидарна начальник отдела 
маркетинга ЗАО «БФА-Девелопмент» Яна 
Булмистре: «В Петербурге точки продаж 
недвижимости в торговых комплексах 
среди застройщиков пока еще не поль-
зуются большой популярностью, что свя-
зано со спецификой предлагаемого про-
дукта». 

Алексей Калачев, эксперт-аналитик 
ГК «Финам», говорит: «Не думаю, что та-
кие точки станут эффективным каналом 
именно продаж недвижимости, такими 
как офисы продаж, расположенные в не-
посредственной близости у строящихся 
объектов. Скорее это такой рекламно-
маркетинговый ход. ЛСР рассчитывает 

оказывать консультации посетителям 
торгового комплекса или кинотеатра и 
даже предоставлять возможность за-
бронировать квартиру. Однако покупка 
недвижимости — дело серьезное, вряд 
ли ее можно отнести к категории спон-
танных покупок. Поэтому не думаю, что в 
таких местах будут заключаться реальные 
сделки, эти точки останутся только кана-
лом для информирования об объектах и 
акциях застройщика».

Поддержание имиджа Илья Ан-
дреев, вице-президент Becar Asset 
Management Group, также полагает, что 
эффективность подобных объектов с точ-
ки зрения прямых продаж невелика: мно-
гие подходят, спрашивают, но ничего при 
этом не покупают. «Это связано с тем, 
что недвижимость пока не включается в 
концепцию товарного соседства в ритей-
ле, как, например, спортивные товары и 
техника, которые всегда расположены 
рядом друг с другом в крупных торговых 
центрах. Однако в данном случае точки 
продаж нацелены не на прямые продажи, 
а на поддержание имиджа и узнаваемость 
бренда, и со своей задачей справляются 
хорошо», — полагает эксперт.

Виталий Коробов, директор по разви-
тию «Аквилон Инвест», говорит: «Исполь-
зовать торговые центры для размещения 
офисов продаж пока не планируем, нас 
устраивает, когда есть основной офис и 
допофисы на площадках. Именно здесь 
они обеспечивают полный спектр каче-
ственных услуг по продаже квартиры. Что 
же касается торговых комплексов, то, я 
полагаю, затраты не будут окупаться».

Однако некоторые девелоперы к по-
добной идее в целом относятся бла-
госклонно. Денис Лола, директор по 
маркетингу ГК «Пионер», направление 
«Санкт-Петербург», рассказал: «Мы в 
ГК 

”
Пионер“ уделяем особое внимание 

организации процесса продажи недви-
жимости, перенимая международный 
опыт в этом направлении. За рубежом 
практически все девелоперы создают 
шоу-румы для своих проектов. Эту прак-
тику мы применяем для своих проектов 
как в Санкт-Петербурге, так и в Москве. 
Наиболее оригинальное место, где от-
крыт один из них наших шоу-румов, — 
дилерский центр Volvo Swed-Mobil. Он 
располагается рядом с жилым кварта-
лом 

”
Life-Приморский“». На территории 

автосалона организован двухуровневый 
шоу-рум. На первом уровне располагает-
ся кинозал, в котором посетители имеют 
возможность посмотреть презентацион-
ный фильм о квартале. В видеоролике 
в деталях раскрываются все преиму-
щества проекта. Там же находится кли-
ентская зона отдела продаж. На втором 
уровне размещены прототипы квартир, с 
отделкой, мебелью, техникой и аксессу-
арами.

Елена Валуева, директор по маркетин-
гу Mirland Development Corporation, рас-
сказала: «Мы не открывали точки продаж 
в торговых комплексах, но если речь идет 
о большом проекте массового спроса, 
рассчитанном не на два-три года, а на 
более длительный срок, и торговый ком-
плекс имеет достаточно большой охват 
и трафик, то такая практика может быть 
эффективна».

Ольга Морозова руководитель депар-
тамента нового строительства «Адвекс», 
отмечает: «Для строительных компаний, 
да и для риелторов открытие точек про-
даж в торговом центре — это шаг на-
встречу покупателям. Чем больше точек, 
где мы можем рассказать и показать объ-
екты, тем лучше. У 

”
Адвекса“ есть офис 

продаж в 
”
Академ Парке“, и он очень хо-

рошо себя показывает».

Счет на сотни тысяч Стоимость 
аренды квадратного метра в торговых 
центрах под такие стенды зависит от мно-
гих факторов, включая размер объекта 
(который варьируется, как правило, от 
5 до 10 кв. м), месторасположение, харак-
тер услуг. В комплексах с высокой про-
ходимостью цена аренды островка может 
достигать нескольких сотен тысяч рублей 
в месяц. 

Не так давно некоторые агентства не-
движимости применяли схожую практи-
ку, только они делали мобильные точки 
консультаций по операциям с недвижи-
мостью, используя для этого специально 
оборудованные микроавтобусы, которые 
располагались неподалеку от станций 
метро. 

Алексей Калачев рассказывает, что в 
люксовом торговом центре Москвы «Вре-
мена года» регулярно проводятся такие 
мероприятия, как шоу-рум элитной не-
движимости. Экспозиция элитных жилых 
объектов российских и зарубежных про-
водится уже шесть лет. К примеру, в 2014 
году в рамках шоу-рума было заключено 
сделок на сумму свыше €20 млн. «Одна-
ко вряд ли этот формат можно отнести к 
регулярным точкам продаж. Скорее это 
периодически проводимая выставка», — 
отмечает господин Калачев.

Ирина Доброхотова, председатель 
совета директоров компании «Бест-
Новострой», отмечает, что в Москве 
довольно часто такие точки продаж на-
ходятся в «дружественных» торговых 
комплексах — например, у них один и тот 
же инвестор или девелопер. «В ТРЦ 

”
АФИ 

Молл“ находится офис продаж ЖК 
”
Один-

бург“ и 
”
АФИ Резиденс“ (

”
АФИ Девелоп-

мент“), в торговом центре 
”
Цветной“ рас-

полагалась зона для работы менеджеров 
по проекту 

”
Микрогород в лесу“ (также 

один девелопер — Rose Group)», — рас-
сказала она. 

«Наличие такой площадки в крупных 
универмагах — еще одна возможность 
поконтактировать с целевой аудиторией. 
Названные ТЦ располагаются в дорогих 
локациях в центре Москвы, там представ-
лено достаточно много высокобюджетных 
брендов, соответственно, они привлекают 
средний класс и людей с доходами выше 
среднего», — рассуждает госпожа Добро-
хотова. По ее мнению, этот способ реали-
зации новостроек можно рассматривать и 
как имиджевый — реклама объекта в ме-
стах с большим потоком людей и реальная 
возможность сразу оставить заявку на по-
купку объекта. n

Маркетинг

Маркетинг

Выбор места для продвижения проекта зависит от целевой аудитории покупателей
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Неважных объектов  
не бывает Российские деве—
лоперы привыкли работать в непростых 
экономических и политических ситу—
ациях. В строительной отрасли в 2016 
году произошло много изменений,  
однако для опытных застройщиков они 
не стали сюрпризом, уверен председа—
тель правления ГК «Росстройинвест» 
Игорь Креславский. Вероника Зубанова

GUIDE: Насколько комфортным был 2016 
год для рынка строительства жилья?
ИГОРЬ КРЕСЛАВСКИЙ: Ситуацию в строи-
тельной отрасли простой не назовешь — 
и это связано с тем, что она непростая в 
целом в экономике. У каждой строитель-
ной компании есть какие-то свои вопросы, 
свои проблемы. 
G: С чем были связаны основные труд-
ности?
И. К.: Платежеспособный спрос стал мень-
ше в целом по стране — во всех отрас-
лях, не только в строительстве. Это общая 
проблема, которая влияет на все пока- 
затели. 
G: А как повлияли на рынок изменения 
региональных нормативов градострои-
тельного проектирования и Правил земле-
пользования и застройки?
И.  К.: На мой взгляд, существенно не по-
влияли. Ситуация была прогнозируема. 
Все опытные игроки рынка знали, что это 
произойдет, и были к этому готовы. 
G: Усложнилась ли в Петербурге работа 
застройщиков в связи с ужесточением 
нормативов по высотности застройки, зо-
нам объектов культурного наследия?
И. К.: Я не заметил. И раньше было непро-
сто работать. Поэтому не могу сказать, 
что стало еще сложнее, примерно так же. 
G: Получается, что единственная проблема 
уходящего года…
И. К.: Это общая экономическая ситуация. 
Платежеспособный спрос, в принципе, 
есть. Просто общая экономическая ситу-
ация повлияла на многие отрасли, в том 
числе и на строительную. Все покупатели 
стараются экономить.
G: Означает ли это, что снижаются крите-
рии потенциальных покупателей в отно-
шении качества?

И.  К.: Скорее происходит снижение по 
амбициям. Тот, кто раньше хотел купить 
машину получше, наверное, все равно 
купит машину — но попроще. Спрос стал 
другим.
G: То есть если кто-то раньше собирался 
покупать квартиру комфорт-класса, то те-
перь обратит внимание на эконом-класс?
И. К.: Вполне возможно, что он задумается 
о приобретении квартиры классом ниже. 
Или, например, купит квартиру меньшей 
площади. Или в более удаленном районе. 
В любом случае, в чем-то ему придется 
умерить свои амбиции.
G: И каковы же перспективы развития рын-
ка жилья? Будет ли меняться соотношение 
спроса и предложения, цены и качества?
И.  К.: Возьмем, к примеру, ситуацию на 
Украине. Над ними все смеются, когда они 
говорят, что у них рост экономики. Но у 
них действительно рост. Другое дело, что 
они упали на самое дно — и с этого дна 
им, кроме как наверх, двигаться некуда. 
У нас ситуация намного лучше, я думаю, 
что будет плавное увеличение спроса на 
жилье. Рынок сегодня стабилизировался, 
у нас много шансов начать расти. Цены 
на жилье также начнут постепенно повы-
шаться, а что касается качества строи-
тельства, наша компания его снижать не 
собирается.
G: Что вы считаете главным достижени-
ем группы компаний «Росстройинвест» в 
этом году?
И.  К.: Мы много работали. Побили свой 
собственный рекорд по вводу жилья. Вве-
ли в эксплуатацию около 90 тыс. кв. м. Я 
не говорю, что 2016 год был легким, но он 
был нормальным, плотным, рабочим. Са-
мое главное, что все планы, которые были 
намечены, полностью выполнены — на 

100%. Это важно. А если планы выполне-
ны, то мы считаем, что год был хорошим. 
G: Каким образом компании удалось в не-
простой экономической ситуации выпол-
нить все обязательства? 
И. К.: В первую очередь за счет слаженной 
работы коллектива. Кроме того, на это по-
влияла объективная ситуация. Цены не рос-
ли, но продажи-то шли по плану. Это позво-
ляло совершенно нормально работать. 
G: В условиях кризиса приходится эко-
номить?
И. К.: Экономить надо всегда — это нормаль-
но. Вопрос только в деталях — на чем мож-
но экономить, а на чем нельзя. Мы ни в коем 
случае не будем экономить на качестве 
жилья или на количестве дополнительных 
опций. Сохранять объекты такими, какими 
они задуманы, будем за счет снижения соб-
ственной прибыли. Другое дело, что и без 
всяких кризисов мы постоянно работаем 
с себестоимостью строительства, с це-
нообразованием, сокращаем издержки и 
ищем новые возможности для роста. 
G: В этом году ГК «Росстройинвест», не-
смотря на сложную экономическую си-
туацию, продолжала запускать и сдавать 
объекты, а что в перспективе? Будете ли 
снижать амбиции или продолжите инве-
стировать в новые проекты?
И.  К.: Будем продолжать работать, как 
и планировали. Будем покупать новые 
участки, просто станем более тщательно 
и избирательно подходить к локациям. 
Будем своевременно вводить в эксплуата-
цию те объекты, которые уже строятся. И, 
конечно, разрабатывать новые проекты. К 
концу года опубликуем информацию о но-
вом проекте комфорт-класса на проспек-
те Маршала Блюхера, названном в честь 
великого русского полководца «Алек-
сандр Суворов». Это интересный проект в 
классическом стиле — две башни с пони-
жением в центре, в нем будет 35 тыс. кв. м 
площадей. В начале следующего года пла-
нируем вывести этот объект в продажу. 
Также в следующем году выведем проект 
бизнес-класса «Два ангела» на Респуб-
ликанской улице общей площадью более 
27  тыс. кв.  м. Он будет состоять из двух 
пятнадцатиэтажных корпусов, которые по 
очертаниям напоминают силуэты двух ан-
гелов со сложенными крыльями. Учитывая 
непростую ситуацию с парковкой машин в 
связи с активным развитием и застройкой 
Красногвардейского района, мы предус-
мотрели в нем подземный отапливаемый 
паркинг на 200 машин. 

G: В своих жилых комплексах вы часто 
предусматриваете дополнительные объ-
екты социальной инфраструктуры. Чем 
руководствуетесь, решая, что именно 
нужно?
И.  К.: На это все существуют нормативы 
— и мы строим по нормативам. А если 
говорить о тех случаях, когда мы строим 
сверх нормативов, то мы исходим из соб-
ственного видения ситуации. Проводим 
анализ, изучаем, что есть и чего не хва-
тает в том или ином месте для максималь-
но комфортного проживания. Главный 
критерий тут — целесообразность, не-
обходимость строительства тех или иных 
объектов. 
G: Существуют ли неизменные критерии 
комфорта — то, что нужно всем и всегда? 
И.  К.: Я не устаю повторять: набор необ-
ходимых для комфорта опций у каждого 
свой. Кому-то нужно одно, кому-то другое. 
Если говорить о наших критериях, они 
изложены в концепции «Доступный ком-
форт». Это дома по доступной цене, но в 
то же время с максимальным набором до-
полнительных опций: зоны для общения и 
отдыха, придомовые храмы, встроенные 
помещения со всей необходимой инфра-
структурой, детские площадки и так да-
лее. Плюс архитектура гораздо более 
высокого уровня, чем в среднем по этому 
классу. 
G: А зачем нужны архитектурные изыски? 
Разрабатывая архитектурные концепции, 
вы исходите из того, что в перспективе ва-
шими объектами можно будет гордиться?
И. К.: Однозначно исходим. Стараемся де-
лать как можно лучше. Недавно мы ввели 
в эксплуатацию жилой комплекс «Город 
мастеров» и уже получили массу поло-
жительных отзывов. Люди называют его 
«дом-игрушка». Он действительно инте-
ресен с архитектурной точки зрения: там 
переплетается несколько стилей, исполь-
зуется разноцветный керамогранит на 
фасаде, есть дополнительные декоратив-
ные элементы. И все это — за реальные, в 
принципе, деньги.
G: Какими объектами будете гордиться че-
рез много лет? Какие особенно важны для 
компании сейчас?
И. К.: Мы не разделяем объекты на важные 
и не очень. Все важны. И всеми мы будем 
гордиться. Мы не строим никаких типовых 
проектов, каждый наш жилой комплекс 
индивидуален как с архитектурной точки 
зрения, так и с точки зрения внутреннего 
наполнения. n

Экспертное мнение
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Скоростной диаметр разгоняет цены  
Васильевский остров — одна из самых привлекательных локаций в городе, кото-
рая имеет высокие шансы для дальнейшего развития. Во многом для инвесторов 
стоп-фактором служили транспортные проблемы, которые теперь — с запуском 
центральной части ЗСД — частично решены. Это повысит инвестиционный кли-
мат и привлекательность района, говорят эксперты. Валерий Грибанов

В среде экспертов мнения о том, как повли-
яет открытие ЗСД на прилегающую недви-
жимость, разделились. Одни считают, что 
ввод объекта был событием ожидаемым и 
все объекты, которые потенциально могли 
появиться рядом с трассой, уже появились 
в процессе строительства дороги. Другие 
полагают, что открытие ЗСД, по сути, дало 
новый импульс Васильевскому острову, а 
потому новый объект инфраструктуры на 
несколько лет вперед предопределил раз-
витие как этого района, так и всего города.

Положительный момент Ввод 
центральной части ЗСД и съезда на Васи-
льевский остров — долгожданное собы-
тие, которое совершит ряд «прорывов» в 
транспортной системе города. В том числе 
появится возможность уехать и приехать 
в Василеостровский район из других ча-
стей города в период разведения мостов, 
возможность доступа по скоростной маги-
страли из южных и особенно юго-западных 
районов в Василеостровский, Приморский 
и Курортный районы, а из этих районов — к 
таким значимым местам, как аэропорт Пул-
ково и КВЦ «Экспофорум».

Андрей Бойков, партнер Rusland SP, от-
мечает: «Ввод центрального участка ЗСД 
кардинально улучшит транспортную до-
ступность не только Васильевского остро-
ва, но и центральных районов города в це-
лом. Жители района, а также работающие 
в этой зоне с нетерпением ждали этого 
события». Что касается недвижимости, то, 
уверен аналитик, безусловно, повышение 
спроса на эту зону произойдет как сторо-
ны покупателей, так и со стороны игроков 
девелоперского рынка. «Цены на первичку, 
например, уже корректируются вверх. В 
районе намывных территорий заявлен це-
лый ряд проектов жилой и коммерческой 
недвижимости, и нет сомнений, что при гра-
мотной концепции с реализацией проблем 
не возникнет», — говорит господин Бойков.

Надежда Калашников, директор по раз-
витию компании Л1, рассуждает: «Появле-
ние новых дорог — это всегда положитель-
ный момент. Необходимость скоростной 
магистрали, соединяющей север и юг го-
рода, появилась уже давно. Но ЗСД — до-
рога платная, в среднем стоимость одного 
участка составляет 50 рублей для легковых 
машин и 100 рублей для грузового транс-
порта. То есть проезд по всему маршруту 
явно будет недешевым удовольствием, и 
далеко не каждый автовладелец сможет 
позволить себе совершать регулярные 
поездки по маршруту. Тем не менее новая 
дорога сможет существенно разгрузить 
центр города и упростить жизнь жителям 
Васильевского острова, для которых любая 
поездка была сопряжена с простаиванием 
в пробках, а в летний период в ночное вре-
мя становилась и вовсе невозможной».

Генеральный директор ГК Docklands 
Development Екатерина Запорожченко с 

коллегой согласна: «Появление ЗСД от-
крывает Василевский остров и повыша-
ет его ликвидность и привлекательность. 
Впервые жители острова не будут зависеть 
от мостов. Да и в целом транспортная ситу-
ация улучшится. По нашим прогнозам, это 
повысит стоимость недвижимость минимум 
на 10–20%». 

Осталось дождаться Владислав Фа-
деев, руководитель отдела исследований 
компании JLL в Санкт-Петербурге, также 
уверен, что ЗСД отразится не только на 
развитии западной части Васильевского 
острова, но и в целом на жизни острова. 
«Вследствие перераспределения транс-
портных потоков существенно улучшится 
транспортная доступность и увеличится 
спрос на жилье и коммерческую недвижи-
мость. Хотя, конечно, влияние на западную 
часть будет сильнее. После стабилизации 
потоков девелоперы и арендаторы смогут 
оценить произошедшие изменения. Мы 
ожидаем очень существенного увеличе-
ния спроса на Васильевский остров после 
окончания реконструкции Тучкова моста, 
строительства моста через остров Серный 
и открытия станции метро 

”
Горный инсти-

тут“», — высказывается он.
Николай Пашков, генеральный директор 

Knight Frank St. Petersburg, также полагает, 
что изменения транспортной доступности 
района положительно скажутся на рыноч-
ном потенциале проектов, что важно как для 
редевелопмента промышленного пояса, так 
и для одного из крупнейших в городе про-
ектов освоения новых территорий — «Мор-
ского фасада». «В то же время для обе-
спечения возможности успешного развития 
значимых объемов деловой недвижимости 
в 

”
Морском фасаде“ и создания делового 

района или кластера необходимо также по-
явление там запланированной станции ме-
тро», — рассуждает господин Пашков.

Господин Фадеев считает, что стоимость 
аренды и продажи офисных помещений на 
острове увеличится. «Если сейчас, напри-
мер, уровень арендных ставок на офисы 
класса  А в Василеостровском районе на 
40% ниже, чем в других локациях истори-
ческого центра города (Центральный, Ад-
миралтейский, Петроградский районы), то 
после улучшения транспортной доступно-
сти этот разрыв сократится минимум в два 
раза», — говорит господин Фадеев.

Не только плюсы Господин Фадеев 
также полагает, что ЗСД имеет и некий не-
гативный фактор, значимый для жителей 
кварталов около улицы Кораблестроите-
лей, так как увеличится транспортный по-
ток, а в кварталах западной части Васи-
льевского острова ухудшится вид из окна. 
«Но это естественное явление развития 
города, так как 10–15 лет назад эти дома, 
в свою очередь, заслонили вид на Финский 
залив жителям теперь уже стоящих в глу-

бине района домов. В остальном влияние 
магистрали будет только положительным», 
— отмечает аналитик.

Ольга Захарова, директор по продажам 
и продвижению «СПб Реновация», считает, 
что главными выгодоприобретателями по-
явления ЗСД станут девелоперы, реализу-
ющие проекты на намывных территориях, и 
их покупатели. «После открытия съездов с 
магистрали на Васильевский остров у жи-
телей этих новостроек появится альтерна-
тивный путь выезда в другие районы горо-
да. Стоимость квадратного метра заметно 
не изменится, но привлекательность жилой 
и коммерческой недвижимости вырастет. В 
проигрыше останутся жители домов, при-
обретавшие квартиры вблизи от ЗСД до 
начала его строительства. Для них увели-
чившийся машинопоток и испорченный вид 
из окна могут нивелировать все плюсы от 
улучшения транспортной инфраструктуры 
района. Особенно это касается новостро-
ек, которые раньше продавались как пре-
стижное жилье с видом на залив».

А Вера Сережина, директор управле-
ния стратегического маркетинга и иссле-
дований рынка холдинга RBI, считает, что 
новая трасса вряд ли снизит стоимость 
жилья: «В западной части Васильевского 
острова есть ряд факторов, из-за которых 
такое развитие событий маловероятно. Во-
первых, новое жилье здесь строится с уче-
том всех необходимых санитарных зон, на 
определенном расстоянии от проходящего 
ЗСД, предполагается и шумовое экрани-
рование. Во-вторых, в этой локации очень 
много позитивных характеристик, которые 
высоко ценятся покупателями, — близость 
к центру города, близость к заливу, вид из 
окон. Кстати, многие ценят красоту не толь-
ко водных пространств, но и самой транс-
портной магистрали, особенно в ночное 
время».

Антон Банин, ведущий аналитик ГК 
«Доверие», полагает, что дорога даст до-
полнительный импульс для освоения за-
стройщиками намывных территорий, ре-
девелопмента «серых» зон Васильевского 
острова и реализации некоторых новых 
проектов: «В частности, с улучшением 
транспортной доступности можно ожидать 
роста интереса к коммерческой недвижи-
мости, а такие социальные проекты, как 
российско-китайский бизнес-парк на тер-
ритории 

”
Ленэкспо“, смогут получить до-

полнительные потоки посетителей». 

Активизация строителей Иван По-
чинщиков, управляющий партнер IPG.
Estate, рассказывает: «Относительно не-
давно 

”
Максидом“ в ходе торгов купил тер-

риторию Завода им. Калинина на Уральской 
улице. На мой взгляд, инвестирование в 
данный актив было сделано именно с точки 
зрения перспективности данной локации, 
принимая во внимание скорый запуск ЗСД. 
Опять же на Уральской улице строитель-

ство жилья ведет 
”
ЛенСпецСму“, по нашим 

данным продажи идут достаточно активно».
Алексей Бушуев, директор по продажам 

Seven Suns Development, прогнозирует: «В 
ближайшей перспективе в этой части го-
рода активизируется возведение жилой и 
коммерческой недвижимости, гостиниц и 
социальных объектов. Близость Морского 
пассажирского порта, транспортная до-
ступность аэропорта Пулково и истори-
ческого центра города делают район при-
влекательным для размещения объектов 
гостиничной инфраструктуры. Тем более в 
преддверии чемпионата по футболу. Транс-
портная доступность 

”
Лахта-центра“ обе-

спечивает спрос на жилье и апартаменты 
на намыве и острове со стороны переезжа-
ющих в Петербург сотрудников ПАО 

”
Газ-

пром“, партнеров организации и просто 
инвесторов».

Дмитрий Золин, управляющий директор 
сети бизнес-центров «Сенатор», при этом 
отмечает, что существует негативный сце-
нарий развития событий. «При повышен-
ном интересе к данному участку со сторо-
ны автолюбителей возможно усугубление 
ситуации из-за увеличения количества 
пробок на Васильевском острове, кото-
рый и без того обременен транспортными 
проблемами. Вполне вероятно, что остров 
превратится в Манхэттен, где скорость дви-
жения пешехода выше, чем автомобиля. 
Сейчас делать однозначные выводы пре-
ждевременно, изначально нужно увидеть 
первые результаты работы участка, оце-
нить готовность людей пользоваться плат-
ной магистралью», — рассуждает он.

Любава Пряникова, старший консуль-
тант департамента консалтинга компании 
Colliers International в Санкт-Петербурге, по-
лагает, что помимо Васильевского острова, 
развитие получат и другие районы города: 
«Основные зоны, которые ощутят положи-
тельное влияние ЗСД, — это активно за-
страиваемая зона Каменки, намывные тер-
ритории Васильевского острова, западная 
часть Обводного канала». 

Но есть в среде девелоперов и скеп-
тики. В отличие от коллег, Светлана 
Денисова, начальник отдела продаж  
ЗАО «БФА-Девелопмент», считает, что 
ввод в эксплуатацию центрального участка 
ЗСД — давно ожидаемое событие, поэтому 
эффект от него не будет столь явным и де-
монстративным. «Все изменения на рынке 
уже проявились, и вряд ли мы увидим яр-
кие последствия. Рынок имел достаточное 
количество времени, чтобы отработать, 
осмыслить и отразить эту информацию в 
ценах как на жилую, так и на коммерческую 
недвижимость. Но все-таки небольшой эф-
фект еще последует. Благодаря возрос-
шему трафику всегда появляется та часть 
аудитории, которая открывает для себя эту 
территорию заново, начинает рассматри-
вать ее в свете новых логистических воз-
можностей», — сказала она. n

Инфраструктура

Инфраструктура
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Петербург забрался  
на пик популярности В начале декабря 2016 года на атолле 
Нуну (Мальдивы) состоялся гранд-финал самой престижной мировой награды 
в области туриндустрии World Travel Awards. Санкт-Петербург, ставший в сен-
тябре 2016 года региональным лауреатом премии в номинации Europe’s Leading 
Destination и вышедший в мировой финал, получил звание World’s Leading 
Cultural City Destination 2016 — «Ведущая в мире дестинация городского куль-
турного туризма 2016». Яна Кузьмина

Наряду с Петербургом за титул культур-
но-туристической столицы мира в этом 
году боролись такие признанные фа-
вориты международного туризма, как 
Нью-Йорк, Париж, Рио-де-Жанейро, Рим, 
Сидней, Венеция и Пекин. Вручение этой 
награды считается наивысшим признани-
ем достижений в области туризма. В свое 
время издание The Wall Street Journal при-
знало премию своеобразным «Оскаром» 
туристической отрасли.

Президент World Travel Awards Грэм 
Кук, комментируя полученную городом 
награду, отметил: «Санкт-Петербург по 
праву признан лидирующим культурным 
туристическим направлением в мире в 
2016 году. Все большее число туристов 
приезжают в этот город с культурно-по-
знавательными целями. Город активно 
продвигается на мировой арене».

По словам председателя комитета по 
развитию туризма Санкт-Петербурга  
Андрея Мушкарева, «город сейчас нахо-
дится на пике своей популярности в мире 
за всю историю и заслуженно становится 
лауреатом самых престижных мировых 
наград в области туризма. В Северной 
столице проходят масштабные собы-
тийные и деловые мероприятия. Все это 
результат плодотворной работы властей 
города по продвижению Петербурга как 
мировой туристической дестинации». 

Одними из определяющих параметров 
для выявления победителя в номинации 
World’s Leading Cultural City Destination 
2016 являются безопасность пребывания 
в городе туристов, развитая инфраструк-
тура и гостиничная сеть. 

«Статус ведущей дестинации куль-
турного туризма в 2016 году Санкт-
Петербургом абсолютно заслужен: мы не 
только обладаем невероятным пластом 
культурных ценностей, относящихся к 
периоду Российской империи и супер-
востребованных иностранными путеше-
ственниками, но и предлагаем туристам 
российскую культуру в максимально 
широком временном и социальном кон-
тексте — от артефактов русской револю-
ции 1917 года до галерей современного 
искусства и арт-пространств, от класси-
ческих фестивалей Мариинского театра 
и Филармонии до Harley Davidson Days», 
— отмечает директор Северо-Западного 
регионального отделения Российского 
союза туриндустрии Екатерина Шадская.

По мнению эксперта, престижная пре-
мия — закономерный результат эффек-
тивной совместной работы комитета по 
развитию туризма Санкт-Петербурга, 
федеральных властей в рамках проекта 
Visit Russia и туристического сообщества 

региона по продвижению возможностей 
города, его популяризации как направле-
ния международного туризма. 

«За последние несколько лет марке-
тинг города и одновременно процесс 
создания комфортной среды для пребы-
вания туристов действительно соверши-
ли качественный рывок — как на между-
народном, так и на внутрироссийском 
уровне, — отмечает Екатерина Шадская. 
— В совместных задачах власти и бизне-
са на ближайшее будущее — не только 
удержать высочайшую планку в области 
культурного туризма, но и достигнуть ана-
логичных успехов в других его видах — в 
частности, в событийном и деловом, что 
помогло бы Петербургу стать всесезон-
ной дестинацией для путешественников».

Классификацию прошли По ито-
гам 2016 года, суммарный номерной 
фонд действующих гостиниц Петербурга, 
позиционирующихся в категории «три-
пять звезд», составил 26 792 номера. Из 
539 гостиниц 47% реализуется в формате 
мини-отелей. Без учета мини-отелей в Пе-

тербурге действует 288 гостиниц и малых 
отелей с суммарным номерным фондом 
24 579 номеров, из них 216 представлено 
в категории «три звезды», 55 — в катего-
рии «четыре звезды» и 17 — в категории 
«пять звезд».

В Петербурге действует программа 
обязательной классификации гостиниц и 
иных средств размещения. По данным на 
ноябрь 2016 года, как подсчитали анали-
тики компании Knight Frank St. Petersburg, 
733  средства размещения, включая го-
стиницы, мини-отели, малые отели и 
хостелы, прошли официальную класси-
фикацию. Категорию «три-пять звезд» 
официально получили только 244  гости-
ницы с суммарным номерным фондом 
20,7 тыс. номеров. Остальным средствам 
размещения присвоена категория «без 
звезд», а также «одна-две звезды». Сто-
ит отметить, что не все средства разме-
щения, функционирующие в Петербурге, 
прошли официальную классификацию, 
в основном это касается мини-отелей и 
малых отелей. Срок обязательной клас-
сификации отелей к чемпионату мира 

по футболу 2018 года истекает 1 января 
2017 года.

Качественное предложение распреде-
лено неравномерно по районам города 
— 71% номерного фонда категории «три-
пять звезд» сосредоточено в четырех 
районах: Центральном, Адмиралтейском, 
Василеостровском и Московском, при 
этом гостиницы категорий «четыре и пять 
звезд» преимущественно расположены в 
Центральном районе. 

Несмотря на достаточно большое ко-
личество мини-отелей в сравнении с дру-
гими городами России (2213  объектов), 
их суммарный номерной фонд составляет 
только 8% от общего объема номерного 
фонда Петербурга категории «три-пять 
звезд». Среди всех действующих мини-
отелей, позиционированных в категории 
не менее «трех звезд», 57% расположе-
но в Центральном районе. «Расширение 
мини-отелей и малых отелей происходит 
в Петербурге преимущественно путем 
выкупа квартир в доме размещения и/или 
присоединения к сети отелей соседнего 
объекта. Нередки случаи, когда в течение 

Туризм
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Некоторые туристы едут в Петербург налегке
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Другая жизнь бывшего цеха  
В Музее уличного искусства появилось новое произведение —  
инсталляция «Прорыв» петербургского художника Алены Коган.

Работа заняла два уровня бывшего цеха 
Х1. Хрупкая конструкция из легких мате-
риалов, пронзающая пустоту заброшен-
ного цеха, как бы отражает саму суть 
взаимодействия разной среды, завода и 
музея — сосуществование искусства и 
промышленной эстетики в общем про-
странстве.

Инсталляция «Прорыв» — это переос-
мысление работы «Галактика-веретено 
NG 5866», которая была создана художни-
ком в прошлом году для выставки «Вокруг 
света» в Музее городской скульптуры в 
Петербурге. По словам Алены Коган, идея 

инсталляции как нового пространствен-
ного решения этой работы возникла в тот 
момент, когда она увидела двухуровневое 
помещение бывшего цеха: «Световые 
окна и дыры в полу, геометрия колонн, 
оконных переплетов и потолочных балок 
— символов индустриальной мощи вы-
звали к жизни образ легкого объекта из 
непрочных и недолговечных материалов, 
тем не менее активно и даже агрессив-
но вторгающегося в умирающий мир бе-
тона и ржавого железа и наполняющий 
все пространство новой идеей и новой  
жизнью». n

Открытия

Открытия

Инсталляция «Прорыв» 
призвана соединить  

две стихии — искусство 
и производство

«Назад в Ленинград» Под таким назва—
нием в музее современного искусства «Эрарта» открылась 
выставка петербургского художника Андрея Семенова, под—
готовленная совместно с фондом «Свободные художники 
Петербурга». По материалам www.erarta.com

Автор приглашает зрителя в город его 
памяти, зовет погрузиться в фантасма-
горическую атмосферу остановившегося 
позднесоветского времени, предлагает 
пройтись с ним по улицам, прочувство-
вать незамысловатую поэтику повседнев-
ности.

Ленинград Андрея Семенова напол-
нен яркими красками, а характерные 
персонажи картин несколько карикатур-
ны и в то же время вызывают носталь-
гию. Они радуются мелочам, и автор не 
«бичует» своих героев за их приземлен-
ные радости. Он лишь по-доброму над 

ними посмеивается, по-человечески их 
понимает.

Частая тема на полотнах Андрея Семе-
нова — люди в городе, городская толпа, 
плотная, но не безликая. У каждого пер-
сонажа — свои характерные черты. В не-
которых работах художника искушенный 
зритель отыщет символические мотивы — 
летающую рыбу, например. Однако симво-
лы здесь кажутся не столько мистическими 
откровениями, сколько сказкой, фолькло-
ром, смешением фантазии и реальности.

Для родившегося в Ленинграде и живу-
щего в Петербурге художника Северная 

столица с ее улочками, брандмауэрами и 
дворами-колодцами стала фоном и даже 
главным героем работ.

Кроме «ленинградских» полотен, на вы-
ставке можно будет увидеть пейзажи дру-
гих городов и весей и даже окружающее 
космическое пространство.

Художник с блестящей академической 
школой, Андрей Семенов использует в 
работе приемы экспрессивного и наи-
вного искусства, передает свою «ленин-
градскую национальную» самобытность, 
свою ностальгию, восхищение и любовь 
к жизни. n

«Охта Молл» берет Razgon  
В ТРЦ «Охта Молл» открылся батутный парк Razgon площадью 2 тыс. кв. м.

Создатели парка намерены менять тен-
денции спортивной индустрии, внедряя 
понятие Party & Healthy и обращая моло-
дежь к здоровому образу жизни. 

В парке Razgon постарались создать 
условия для экстремального времяпре-
провождения: здесь есть огромные ямы с 
поролоновыми кубами, батуты OpenFrame 
с гигантской подушкой для приземления, 
bouldering (для одного из видов скалола-
зания), слэклайн (стропа, натянутая между 
двумя объектами, по которой ходят почти 
как по канату), игровые площадки для ко-
мандных игр и многое другое. Впервые в 
истории сети парк дополнят аттракционы 
виртуальной реальности последнего поко-
ления, включающие десятки сценариев игр. 

Также Razgon планирует проведение 
праздников и развлекательных меропри-

ятий для детей и взрослых. Тематические 
вечеринки для молодежи, дневные меро-
приятия для детей и родителей, конкур-
сы с подарками и спортивные чемпиона-
ты — все это будет называться Razgon 
Weekend. Также парк предлагает обучаю-
щие программы и тренировки, групповые 
и индивидуальные занятия с инструкто-
ром, детские акробатические секции — за 
пару уроков обещают научить пируэтам, 
прыжкам и полетам. 

Сеть Razgon работает с сентября 2015 
года и включает три парка — в Екатерин-
бурге, Нижнем Новгороде и Чебоксарах. 
После открытия парка в ТРЦ «Охта Молл» 
сеть в Петербурге пополнится еще тремя 
центрами. В ближайшем будущем плани-
руется открытие парка в ТРК «Континент» 
на проспекте Стачек. n

Здание музея «Эрарта» в советские времена было  
закрытым предприятием

Новый батутный парк 
отличается размахом
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нескольких лет собственник мини-отеля 
последовательно выкупает квартиры на 
этажах жилого здания, и, постепенно рас-
ширяясь, отель занимает весь подъезд», 
— рассказывает Тамара Попова, руково-
дитель отдела исследований Knight Frank 
St. Petersburg.

Среди тенденций гостиничного рынка 
следует отметить расширение сетей ми-
ни-отелей и малых гостиниц, преимуще-
ственно находящихся под управлением 
российских предпринимателей. По дан-
ным на конец 2016 года, 16% всех мини-
отелей Петербурга входит в определен-
ную сеть, при этом не всегда собственник 
(как правило, индивидуальный предпри-
ниматель) является управляющим. 

К сегменту малого отеля (номерной 
фонд от 16 до 50 номеров) в городе от-
носится 174  объекта, позиционирован-
ных в категории «три-пять звезд», сум-
марный номерной фонд таких отелей 
достигает 19% от общего предложения 
качественного номерного фонда Санкт-
Петербурга.

В городе действует 17 международных 
гостиничных операторов, под их управле-
нием находится 31  гостиница категории 
«три-пять звезд» с суммарным номерным 
фондом 8438 номеров. На первом месте 
по номерному фонду в управлении на 
территории Петербурга находится The 
Rezidor Hotel Group, включающая бренды 
Radisson и Park Inn, на долю оператора 
приходится 33% от суммарного номер-
ного фонда гостиниц, функционирующих 
под зарубежными брендами. 

Рост на треть Санкт-Петербург воз-
главляет рейтинг наиболее посещаемых 
городов России. В 2015 году город при-
нял 6,5  млн туристов. По итогам 2016 
года, по данным комитета по туризму, 
ожидается 6,7–6,8 млн туристов. 

Объем внутреннего туризма России, 
по данным Росстата, в 2015 году соста-
вил 50 млн поездок, по результатам 2016 
года ожидается увеличение на 30% в 
сравнении с прошлым годом. По данным 
исследования TripBarometer 2016, прово-

димого компанией TripAdvisor, в 2015 году 
среднее число заграничных поездок рос-
сийских граждан сократилось на 9%.

Всего в Петербурге по итогам 2016 
года ожидается около 3 млн иностранных 
туристов. В структуре иностранного ту-
ристического потока произошло измене-
ние — некоторое сокращение туристов 
из европейских стран компенсировалось 
существенным ростом туристов из стран 
Азиатско-Тихоокеанского региона. В 
рамках безвизового группового обмена в 
2015 году в России побывали 540 тыс. ту-
ристов из КНР, из них около 300 тыс. — в 
Санкт-Петербурге. По итогам первого по-
лугодия 2016 года, в Россию приехало на 
43% больше граждан Китая в сравнении 
с аналогичным периодом прошлого года. 
Помимо выгодного курса валюты КНР по 
отношению к рублю, на рост туристиче-
ского потока повлияли также отмена виз 
для групповых путешественников, госу-
дарственные программы поддержки ту-
ризма, а также рост дохода жителей КНР. 
Согласно прогнозу в соответствии с от-
четом компаний Boston Consulting Group 
и TripAdvisor, к 2030 году более половины 
мирового туристического потока будут 
составлять путешественники из Азиат-
ско-Тихоокеанского региона.

Исходя из имеющихся данных, можно 
говорить о том, что гостиничный рынок 
Петербурга завершит год с существен-
ным ростом доходности в сравнении с 
2015 годом. По итогам июня, пикового ме-
сяца высокого сезона 2016 года, средняя 
месячная загрузка петербургских отелей 
составляла 81–85%, по итогам июля ана-
логичный показатель составлял 75–82%. 
По экспертному мнению крупнейших 
отельеров, гостиничный рынок Санкт-
Петербурга в 2016 году показал рост 
средней цены и доходности на номер для 
всех сегментов.

Инвесторы пробудились «Стре-
мительный прирост операционных по-
казателей гостиниц Санкт-Петербурга 
в 2016 году пробудил интерес инвесто-
ров к строительству новых объектов, а 

крупнейшие международные сети — к 
подписанию контрактов на управление 
отелями», — отмечает Тамара Попова. 
В процессе строительства находятся го-
стиницы, для которых подписаны пред-
варительные договоры на управление 
с международными гостиничными сетя-
ми, в том числе с ранее не присутство-
вавшими в Петербурге — Jumeirah, Elite 
World Hotels и Lotte Group. Ожидаемым 
является открытие второго отеля сети 
Hilton Worldwide в районе выставочного 
центра «Экспофорум». Всего до конца 
2018 года, согласно предварительно за-
явленным девелоперами срокам, ожи-
дается ввод в эксплуатацию гостиниц с 
номерным фондом 1876 номеров, однако 
возможен перенос сроков для ряда про-
ектов, что не является исключением для 
гостиничного рынка Петербурга. 

В течение года также возможна реа-
лизация отелей в формате мини-отеля и 
малого отеля, преимущественно в рамках 
реконструкции помещения или здания. 
Реализация данного формата отелей 
требует меньших временных затрат и за-
нимает в среднем не более года. Стоит 
отметить, что на общее количество ми-
ни-отелей города в долгосрочной пер-
спективе существенное влияние окажет 
возможность принятия законопроекта 
о запрете или ограничении размеще-
ния малых средств размещения в жилых  
домах.

Существенный рост количества ино-
странных туристов планируется в 2017–
2018 годах, преимущественно на даты 
проведения Кубка Конфедераций по фут-
болу и чемпионата мира по футболу. 

По результатам успешного сезона 2016 
года ряд отельеров заявляет о планах су-
щественного повышения цен — рост сто-
имости номеров может составить до 30% 
в высокий сезон. Стоит отметить, что на 
выполнение операционных показателей 
отелей Петербурга в течение года суще-
ственно повлияли как рост внутреннего 
туризма, в основном связанный с сокра-
щением количества поездок за пределы 
России, так и рост количества туристов 

из Азиатско-Тихоокеанского региона. 
При этом к ценовому фактору чувстви-
тельны как внутренние туристы, так и 
туристы из КНР, которые в случае роста 
цен и не столь выгодного соотношения 
рубля к юаню могут переориентировать-
ся на другие направления.

Комитет по инвестициям Санкт-
Петербурга разработал программу раз-
вития гостиничной отрасли до 2021 года, 
предполагающую, что за ближайшие пять 
лет туристический поток возрастет до 
7,3  млн человек, а уровень среднегодо-
вой загрузки отелей увеличится с 61,5 до 
63,5%. Программой предусмотрено не-
сколько форм господдержки. Среди них 
перечислены существующие льготы и но-
вые формы государственной поддержки. 
Существует уже действующая поправка 
к закону «О стратегических инвестици-
онных проектах, стратегических инвесто-
рах и стратегических партнерах Санкт-
Петербурга» — порог инвестиций для 
присвоения гостиничным проектам стату-
са «стратегического» снижен в 2016 году 
с 15 до 1,5 млрд рублей, а землю под та-
кие проекты можно получать целевым на-
значением с льготной арендной ставкой 
в 1,5% от кадастровой стоимости участка 
на период строительства. 

В целом ситуацию на гостиничном рын-
ке Петербурга можно охарактеризовать 
как позитивную — прирост туристическо-
го потока, государственная поддержка 
инвестиций в гостиничную сферу, фор-
мирование туристической инфраструкту-
ры, комплексное продвижение туристи-
ческого направления на государственном 
уровне — все это создает благоприятные 
предпосылки для инвестирования. Тем 
не менее ввиду высокой степени неопре-
деленности в экономике и отсутствия 
возможности привлечения доступного 
кредитного финансирования многие ин-
весторы по-прежнему занимают выжида-
тельную позицию, и, хотя ставка капита-
лизации является высокой в сравнении 
с другими сегментами недвижимости, 
риски в данном секторе остаются тради-
ционно высокими. n

Интерьер

Туризм

Синхронное кресло 
Дизайнеры нового мебельного салона 
Natuzzi на Московском проспекте собра-
ли экспозицию из новинок миланской 
выставки 2016 года, в числе которых 
последняя инновация бренда — кресло-
реклайнер Re-vive. 

Это кресло для релаксации, представ-
ляющее знаменитый функциональный 
итальянский дизайн, движется практи-
чески синхронно с тем, кто в нем сидит. 
Оно изгибается, когда сидящий человек 
меняет положение тела, то есть каким-то 
непостижимым образом реагирует на дви-
жения. Все дело в технологии. Responsive 
Recline использует специальный механизм 
компенсации веса, который раскладывает 
кресло естественными движениями, со-
блюдая баланс. Механизм как бы инту-

итивно реагирует на каждое изменение 
позы, плавно переводя кресло из одной 
позиции в другую, то есть кресло-реклай-
нер раскладывается без какой бы то ни 
было внешней корректировки.

Мероприятие по случаю открытия ново-
го бутика прошло под девизом «Оденьте 
свой дом, как одеваетесь сами». Про-
грамма вечера включала модный показ с 
участием брендов Etro, Cavalli, Bogner, ро-
зыгрыш подарков от партнеров и тысячу 
евро на покупку мебели Natuzzi. n

Кресло-реклайнер  
Re-vive от Natuzzi 
обладает особыми 
свойствамиЕв
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Kempinski в Баварии Старейшая сеть отелей самого высоко-
го класса Kempinski имеет богатую историю и создавалась в Германии. Сегодня 
под этим брендом функционируют 80 отелей в 30 странах мира. Но отель Hotel 
Vier Jahreszeiten Kempinski в Мюнхене можно вполне назвать историческим. Есть 
в Баварии и еще один отель под этим брендом — Kempinski Hotel Berchtesgaden в 
предгориях Альп. Он сравнительно новый и впечатляет по-другому. Елена Федотова

The Hotel Vier Jahreszeiten Kempinski 
Munich расположен на одном из самых 
больших в мире проспектов — Максими-
лианштрассе. Баварский король Макси-
милиан II намеревался создать себе осо-
бый памятник — по его приказу и была 
проложена магистраль, названная в его 
честь. По воле короля, в проекте Мак-
симилианштрассе было заложено стро-
ительство «самого роскошного отеля в 
городе». Таким он и стал — основатель-
ное здание с номерами, богато отделан-
ными и стильно обставленными, с боль-
шой помпой открылось в 1858 году. Здесь 
были лифт, водопровод и электричество 
— не всякий отель того времени мог по-
хвастаться такими новшествами. С тех 
пор он оставался оплотом немецкой ро-
скоши. В разное время здесь останавли-
вались мировые знаменитости, в ХХ веке 

и на рубеже нашего столетия постояль-
цами отеля были Альфред Хичкок, Мар-
лен Дитрих, Леонард Бернстайн, Энди 
Уорхол, Одри Хепберн, Элизабет Тейлор, 
Шон Коннери, Дженнифер Лопес, Робби 
Уильямс. 

На капитальный ремонт отеля в честь 
его 150-летия в 2008 году было потрачено 
€16 млн. Еще €19 млн было вложено в ре-
конструкцию и дополнительно €30 млн по-
трачено на ремонт до 2016 года. Весной 
2009 года главный вход в отель был пере-
строен и модернизирован, на что ушло 
12  тонн сицилийского мрамора, стены в 
лобби были отделаны коричневой кожей, 
сооружены полупрозрачные стеклянные 
колонны и установлены подвесные све-
тильники в виде 400 хрустальных шаров. 

Сегодня в The Hotel Vier Jahreszeiten 
Kempinski 300  номеров двенадцати раз-

Отели мира 

Отели мира 

The Hotel Vier Jahreszeiten Kempinski в Мюнхене открыт с 1858 года

Реплика портрета маркизы де Помпадур кисти Буше стала декоративным элементом в одной из гостиной 

В отделке лобби — цветное стекло, хрусталь, кожа и дерево

Royal Ludwig Suite

Уголок в ресторане 
Schwarzreiter  

Tagesbar & Restaurant  
в мюнхенском отеле
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личных категорий, включая 67  люксов. 
Каждый номер не похож на другой, а в 
оформлении активно используются мо-
тивы шедевров живописи из знаменитой 
мюнхенской Старой пинакотеки, что рас-
положена неподалеку. Иногда такой де-
кор выглядит несколько шокирующе, как, 
например, гигантский портрет Альбрехта 
Дюрера в пол-лица во всю стену коридо-
ра. По мнению Виктории Шамликашвили, 
генерального директора компании «Ин-
дивидуальный туристический сервис» и 
автора научной работы «Музей впечат-
лений как самостоятельный вид деятель-
ности», такое обращение с шедеврами 
вполне допустимо, если «основано на 
уважении к оригинальному произведе-
нию искусства и его автору». «Использо-
вание мотивов узнаваемых художествен-
ных произведений на фотообоях, в том 
числе в увеличенных или уменьшенных 
формах, само по себе я не назвала бы 
профанацией. Но если постмодернист-
ские игры с формами содержат в себе 
провокацию и вызывают раздражение, 
то это уже история для арт-галереи, где 
споры и дискуссии вокруг концепции бу-
дут уместны», — считает Виктория Шам-
ликашвили.

Довольно оригинальным предста-
вителем бренда выступает другой ба-
варский отель сети — Kempinski Hotel 
Berchtesgaden. Надо сказать, что это ме-
сто в Берхтесгаденских Альпах, в 25  км 
от Зальцбурга, известно тем, что именно 

здесь располагалась летняя резиденция 
Гитлера и виллы других руководителей 
Третьего Рейха (уничтоженные после 
Второй мировой войны, чтобы избежать 
паломничества неонацистов). Но смотро-
вая площадка и чайный домик на месте 
виллы Гитлера остались — на эту вер-
шину выходят окна некоторых номеров 
Kempinski Hotel Berchtesgaden. 

Отель построен в 2002 году, отрестав-
рирован в 2010-м и сегодня представляет 
собой стильное здание с интерьерами 
в альпийском духе. Здесь созданы все 
условия для отпуска в горах — работа-
ют подъемники на склоны, есть большая 
спа-зона с открытыми подогреваемыми 
бассейнами, учтена и гастрономическая 
составляющая. В этом уединенном месте 
работают два ресторана — мишленов-
ский Le Ciel с классическими блюдами 
французской кухни, приготовленными 
из региональных продуктов, и лучшей в 
регионе Restaurant Johann Grill. В отеле 
138 номеров семи различных категорий, 
включая люксы. Большинство из них — 
с каминами и панорамными окнами, от-
куда открывается потрясающий вид. На 
горы, так же, как и на огонь, смотреть  
не устаешь. n

Отели мира 

Отели мира 
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ПАРТНЕР ВЫПУСКА 

Вокруг Kempinski Hotel Berchtesgaden можно найти укромные уголки

Завтраки для всех — в Restaurant Johann Grill

За фасадом Kempinski Hotel Berchtesgaden — Альпы в туманеПросторное лобби словно пронизано горным воздухом

Интерьер в альпийском стиле
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Выставка организована Государственным 
Эрмитажем при участии государственно-
го музея-заповедника «Павловск», госу-
дарственного музея-заповедника «Петер-
гоф», Государственного Русского музея, 
музеев Московского Кремля, АО «Импе-
раторский фарфоровый завод».

«Из сервизных кладовых» — пятнад-
цатая выставка из ежегодного эрмитаж-
ного цикла «Поднесение к Рождеству», 
посвященного истории и искусству фар-
фора. Цикл «Поднесение к Рождеству» 
стал продолжением возрожденной Эр-
митажем давней традиции, когда в канун 
рождественских праздников в Зимнем 
дворце еще в XVIII  веке показывали луч-
шие изделия, созданные на Император-
ском фарфоровом производстве в Санкт-
Петербурге. В этом году Императорский 
фарфоровый завод передает музею деко-

ративное украшение художника Анны Тро-
фимовой, названное созвучно выставке 
«Хранители сервизных кладовых». 

В составе экспозиции «Из сервиз-
ных кладовых» более 1200  предметов. 
Ее основная часть — произведения, 

предназначавшиеся для парадного 
убранства «Высочайших столов». В по-
вседневной жизни подобные вещи, как 
правило, не использовали, их бережно 
хранили в специально оборудованных 
помещениях — сервизных кладовых, где 
располагались как фарфоровые серви-
зы, так и посудные формы из фаянса, 
стекла, серебра, бронзы и прочих мате-
риалов, а также скульптурные настоль-
ные украшения. С классическим насле-
дием искусства сервизных ансамблей и 
настольных украшений связаны работы 
художников современного «Император-
ского фарфорового завода». С середи-
ны XVIII  века и до наших дней изготов-
ление сервизных предметов остается 
традиционным направлением в деятель-
ности петербургского фарфорового за-
вода. n

Концертный хор в Исаакии  
В Исаакиевском соборе Концертный хор Санкт-Петербурга 
(Камерный хор Смольного собора) дал концерт духовной 
музыки в день памяти великого князя Александра Невского. 
Концерт был приурочен к 25-летнему юбилею хора.

Для Исаакиевского собора, где один из 
трех алтарей назван в честь Александра 
Невского, стало важно объединить и от-
праздновать два значимых события в жиз-
ни музея.

Кроме регулярных выступлений на 
различных городских площадках, с 2014 
года Концертный хор Санкт-Петербурга 
проводит уникальные концерты с уча-
стием звезд мировой оперной сцены под 
сводами Исаакиевского собора и храма 
Воскресения Христова (Спас на крови). 

Духовная музыка русских композиторов 
является украшением репертуара Кон-
цертного хора — он внес огромный вклад 
в возрождение и развитие традиций ее ис-
полнения. В концертах под сводами вели-
чественных соборов с хором выступали: 
народная артистка СССР Ирина Богаче-
ва, солисты Мариинского театра Алексей 
Марков, Дмитрий Воропаев и Мария Ба-
янкина, солист Метрополитен-опера — 
Денис Седов, солистка Михайловского  
театра Виктория Войтенкова. 

В программе концерта в день памяти 
Александра Невского прозвучали произ-
ведения духовной музыки Рахманинова, 
Чеснокова и Свиридова в исполнении Кон-
цертного хора Санкт-Петербурга под управ-
лением главного дирижера, заслуженного 
артиста России Владимира Беглецова и ве-
дущих солистов Михайловского театра — 
Бориса Пинхасовича и Бориса Степанова, 
солистки Мариинского театра — Татьяны 
Сержан, солистки Финской национальной 
оперы — Евгении Подымалкиной. n

Культпросвет

Культпросвет

Духовная музыка и пение звучат под сводами собора 
по-особому

Царское застолье В Николаевском зале Зимнего дворца  
открылась масштабная выставка «Из сервизных кладовых. Убранство русского 
императорского стола XVIII — начала XX века». www.hermitagemuseum.org

В мексиканском духе 5 декабря  
и 27 января на Второй сцене Большого драматического  
театра имени Г. А. Товстоногова (Каменноостровский театр) 
пройдут показы спектакля «Эрендира» в постановке Федора 
Лаврова по мотивам новеллы Габриэля Гарсиа Маркеса.

Спектакль создан в духе мексиканских «ре-
таблос» (наивные рисованные открытки, в 
которых люди благодарят святых за помощь). 
В нем звучат незамысловатые мелодии и 
стихи народов Латинской Америки, полные 
искренности и страсти. В самом сердце пу-
стыни живут вдова контрабандиста, властная 
жестокосердная Бабушка, и ее 14-летняя 
внучка Эрендира. Однажды ночью «ветер 

несчастий» опрокидывает свечу, которую 
Эрендира забыла задуть, уснув от непосиль-
ного труда. Пожар уничтожает дом и все иму-
щество Бабушки. «Бедная моя девочка! Тебе 
жизни не хватит, чтобы возместить мне такой 
ущерб», — говорит Бабушка Эрендире. За 
тридцать песо она продает девственность 
любимой внучки местному мяснику. Когда в 
округе не остается ни одного мужчины, спо-

собного оплатить любовь Эрендиры, Бабуш-
ка увозит внучку в пустыню в поисках мест, 
более выгодных для погашения долга. Там 
они встречают Улисса — юношу с лицом ан-
гела... В роли Бабушки — народная артистка 
России Нина Усатова, роль Эрендиры испол-
няет Полина Толстун, в роли Улисса — Дми-
трий Луговкин. Художественный руководи-
тель постановки — Андрей Могучий. n
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Сценическое действо иногда напоминает открытку
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«Нам есть что сохранять» Ресторан «Метрополь»  
и кондитерская «Север», яркие приметы двух городов — императорского Санкт-
Петербурга и коммунистического Ленинграда — на постсоветском пространстве 
образовали единый бренд «Север-Метрополь», одновременно сохранив импер-
ский шик и пролетарскую демократичность. Капитализация этого товарного  
знака растет, но его стоимость коммерческий директор ООО «Север-Метрополь» 
Варвара Белецкая не раскрывает. Зато топ-менеджер готова рассказать о том,  
за счет чего сохраняется популярность бренда. Дмитрий Маракулин 

ВАРВАРА БЕЛЕЦКАЯ: Бренд «Метрополь», су-
ществующий почти два века, — это хоро-
шая историческая база. Он известен с се-
редины XIX века, но больше как ресторан. 
И знаком не одному поколению ленинград-
цев и ассоциируется с приятными собы-
тиями — свадьбами, юбилеями и другими 
памятными датами. Именно тогда, в совет-
ское годы, началось наше кондитерское 
производство. Думаю, многие горожане, 
да и не только они — туристы, побывавшие 
во времена СССР в нашем городе, помнят 
легендарную кондитерскую «Север», куда 
можно было заглянуть во время прогулки 
и выпить чашку кофе с фирменной выпеч-
кой. И сам ресторан «Метрополь» на Садо-
вой, и кондитерская «Север» на Невском 
проспекте занесены в «Красную книгу» 
памятных мест Петербурга: среди шест-
надцати адресов два — наши.
GUIDE: Трепетно относитесь к традициям?
В. Б.: Сохраняем лучшее, тем более что нам 
есть что сохранять. К примеру, торт «Бе-
лая ночь», который особенно популярен у 
москвичей. Впрочем, туристы из других го-
родов его тоже любят. У него срок реали-
зации семь суток. И этот сладкий сувенир 
можно привезти из Петербурга в подарок 
— он выдержит перелет. Так вот, его ре-
цептура была разработана на следующий 
год после нашей победы в Великой Отече-
ственной войне. Ведь и тогда люди хотели 
сделать что-то прекрасное, и кондитеры 
придумали и подарили нам этот чудесный 
торт. Уникальная технология приготовле-
ния суфле на агаре со сливочным маслом, 
натуральный шоколад и песочная основа, 
этот рецепт мы сохранили неизменным.

Сегодня в нашей линейке тортов есть и 
другие, популярные с советских времен, 
— торты «Аврора», «Лунный», «Прага», 
пирожное «Север», традиционные рецеп-
ты, без удешевления за счет использова-
ния заменителей. Таким образом, поддер-
живаем нашу взрослую аудиторию.
G: А некоторые критически относятся к 
общепиту СССР…
В. Б.: Ничего плохого там не было, до сих 
пор же говорят и вспоминают вкус, знако-
мый с детства. Поэтому традиции конди-
терского производства мы сохраняем. Вот 
одна из них — преемственность поколе-
ний, что для нашего бизнеса очень важно. 
У нас есть «золотой фонд» — мастера, 
проработавшие на производстве по трид-
цать лет. Мы сотрудничаем с лицеями, где 
отбираем кадры для прохождения практи-
ки — в перспективе стажеры переходят к 
нам. А опытные мастера передают секре-
ты молодежи. Отмечу, что с каждым годом 
у детей больше интереса к таким профес-
сиям, как повар и кондитер, больше маль-
чиков получает эти специальности. И это 

хорошо: красота пирожных и тортов рож-
дается за счет тяжелого труда.
G: Однако без привлечения новых потре-
бителей существует вероятность обесце-
нивания бренда.
В. Б.: Мы и развиваемся. В центре стало тя-
жело работать, появились проблемы с ло-
гистикой — к примеру, в арку на Садовой 
может въехать максимум полуторатонная 
«Газель», и мы вывели наше производ-
ство в Выборгский район, что позволило 
сократить часть издержек. 

Мы сотрудничаем со всеми крупными 
сетями, наши кондитерские изделия мож-
но попробовать и в столице, и в городах 
Северо-Западного региона. Становимся 
ближе к потребителю без снижения каче-
ства продукции. Пирожное из натураль-
ного масла и шоколада на полке сетевого 
магазина будет стоить семьдесят рублей, 
то есть продукт ресторанного качества, 
мы переводим в масс-маркет и занимаем-
ся этим уже три-четыре года. В каком ре-
сторане вам сделают аналогичное пред-
ложение? Можем сравнить с Западом. Там 
производство идет двумя путями — либо 
индустриализация: купили замороженный 
полуфабрикат и дома его приготовили, 
либо второй путь: ночью испекли и утром 
доставили в точки продаж. Мы соединяем 
оба направления: ручное производство, 
но индустриальные масштабы. Поэтому у 
нас в последние пять лет ежегодный при-
рост объемов продукции 5–7%.
G: Планируете расширение — например, 
заняться продажей франшизы?
В. Б.: Нам поступало предложение от биз-
несменов из Баку, и мы даже начали пере-

говоры. Однако все уперлось в систему 
контроля. Производить качественные 
кондитерские изделия мы умеем, а вот 
как контролировать производство в дру-
гой стране, пока не знаем. Тем более что 
такая процедура серьезно удорожает про-
ект. В конце концов, предпринимателям из 
Баку проект оказался финансово неинте-
ресен. 

Было еще одно предложение. В Петер-
бург приезжал владелец торговой сети из 
Калифорнии, на переговоры его привезли 
в кондитерскую, куда мы поставляем про-
дукцию. Американец, продегустировав 
«Северный мед», предложил нам постав-
лять в Штаты этот торт, но ничего не полу-
чилось: поставлять можно только заморо-
женный полуфабрикат. А этот торт таким 
образом продавать не получится. 

Возможно, в будущем мы вернемся к 
подобным проектам, может, в рамках ре-
гиона или страны в целом.
G: Вы зарегистрировали товарный знак 
«Север-Метрополь». Это федеральный 
или региональный бренд?
В. Б.: Скорее региональный или даже толь-
ко петербургский. Нашу продукцию мож-
но встретить только здесь. Чтобы съесть 
местный специалитет — булочку «Метро-
поль», туристу необходимо будет при-
ехать в Петербург.
G: А были ли попытки дискредитации ва-
шего бренда или незаконного использо-
вания?
В.  Б.: Нет, незаконного использования на-
шего товарного знака мы не встречали, 
а вот с попытками повторить рецепты, 
разработанные нашими кондитерами и 

технологами, сталкивались. Некоторые 
коммерсанты пытались организовать про-
изводство торта «Северный мед», это наш 
лидер продаж, но не пошел бизнес: стои-
мость подделки, безусловно, ниже — ис-
пользуют растительные сливки и спреды, 
но качество, вкус существенно хуже. Или 
всем известное печенье «Курабье» — в 
магазинах оно продается по цене, рав-
ной сырьевой себестоимости, если его 
делать, как у нас, по ГОСТу. Что за чудо 
такое, из чего же оно сделано? Мы себе 
такого не позволяем — держим марку. Бе-
рем сливочное масло, натуральный мед, 
натуральный шоколад, орехи. Дорогая сы-
рьевая основа, но торты и пирожные — не 
продукт повседневного спроса, это все-
таки в некотором роде праздник вкуса. И 
нам нельзя обмануть ожидания наших по-
купателей.
G: В городе постоянно открываются новые 
кондитерские, конкуренция растет. В чем 
ваше преимущество?
В. Б.: В использовании натурального сырья 
по максимуму и жестком контроле каче-
ства. Всю «молочку» мы ежедневно про-
веряем в аккредитованной лаборатории, 
прежде чем заключить договор о постав-
ках сырья, тестируем его. Ищем лучшее 
сырье. Масло закупаем в Новой Зелан-
дии и Уругвае: зарубежные производите-
ли изготавливают его с необходимой нам 
жирностью; отечественные, к сожалению, 
выпускают масло меньшей жирности. 
Из Чили везем чернослив, во Франции и 
Италии заключаем контракты на поставки 
шоколада. Конечно, есть российские по-
ставщики: сливки, ягоды — те же клюква и 
брусника, но джемы варим сами.
G: А новые проекты будут?
В.  Б.: Уже есть. Около года существует 
собственное производство конфитюров, 
есть вишня с шоколадом, апельсин с 
курагой и медом, есть глинтвейн — они 
продаются в кафе-кондитерских «Север» 
и «Метрополь». Запустили производство 
конфет ручной работы с натуральным 
наполнением, мармелад изготавливаем 
только из натуральных фруктовых пюре 
и соков без добавления искусственных 
ароматизаторов и красителей. Печем 
австрийский хлеб — «Спельтовый», 
«Пурпурный», плетенку «День и ночь» из 
двух видов хлеба: один — для завтрака, 
другой — для ужина. Это продукция пре-
имум-сегмента, а вообще мы корректиру-
ем наш ассортимент ежемесячно. В бли-
жайшем будущем планируем открыть на 
Невском эклер-бар со сладкой продук-
цией из заварного теста со множеством 
начинок. Выпечка будет свежайшая, ее 
приготовят на глазах у посетителя и до-
бавят начинку по его выбору. n

Экспертное мнение
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«Блок»: зимнее меню  
и «Мандариновый удар»  
К периоду праздничных застолий в меню ресторана «Блок»  
Александра Раппопорта появилось с десяток новинок.

Например, салат с мраморной говядиной 
в азиатском стиле — пряный и острый; 
ростовские раки, уже присутствующие 
в некоторых популярных блюдах, теперь 
сочетаются с мясом креветок в начинке 
для голубцов. Соленые грузди из Влади-
мира подаются со сметаной и чесноком, 
а жареные грибы-вешенки выступают в 
дуэте с маринованной цветной капустой 
— усложняет композицию кедровый орех 
и трюфельное масло. Заливное здесь 
готовят из трех видов мяса с яблочным 
хреном.

В ресторане, где представлена широ-
чайшая карта стейков, добавить что-то 

уже непросто, поэтому полем экспери-
мента стали российские морепродукты и 
рыба. Морского волка в «Блоке» подают 
с тыквенными гренками, щедро сдобрен-
ными икорным маслом. Устричный мари-
над, в котором слегка выдерживают филе 
рыбы, придает блюду тонкий нюанс во 
вкусе. В меню также запеченная зубатка с 
пророщенной полбой и лимонным сорго, 
поморский бутерброд с печенью налима, 
икрой и малосольным лососем и другие 
блюда.

Нельзя умолчать о бычьих хвостах 
в соусе из красного вина. Блюдо надо 
есть руками, а соус тщательно со-

бирать кусочками домашнего белого  
хлеба.

С первых дней зимы во всех рестора-
нах Александра Раппопорта действует 
специальное меню под кодовым назва-
нием «Мандариновый удар». В «Блоке» 
цитрусовый фестиваль поддерживают де-
сертом «Сливочная сфера с мандарино-
вым чатни, фундуком и малиной» и празд-
ничным коктейлем «Мандариновый дао». 
Начинка десерта из ароматного манда-
ринового чатни сбалансирована нежным 
сливочным вкусом мусса из ряженки, а 
шарик мандаринового сорбета завершает 
вкусовую композицию. n

Рестораны

Рестораны

Зима в «Географии»  
В сезонном меню ресторана «География» появились традиционные блюда  
в оригинальной интерпретации из Индии, Вьетнама, Китая и Греции. 

Острый вкус цыпленка в экзотических 
специях в салате с печеными овощами 
сбалансирован ароматным йогуртовым 
соусом, а хрустящие спринг-роллы в ки-
тайском стиле — с овощами или курицей 
— раскрывают свой вкус в сочетании 
с азиатским соусом на основе листьев 
лайма, арахиса и кинзы. Традиционная 
греческая мусака с нежной бараниной 
здесь запекается вместе с цукини и ба-
клажанами во французском белом со-
усе под пикантным миксом из двух видов 
сыра.

Домашние пельмени готовят вручную по 
традиционному рецепту, всего из шести ин-
гредиентов. Но зимний хит «Географии» — 
это плов, приготовленный по традиционному 
рецепту, в настоящем казане, с бараниной 
— его подают с легким овощным салатом.

Что касается десертов, то есть и зим-
ний экспериментальный — пряный орехо-
вый кекс в паре с мороженым из кабачка 
и ярким свежим соусом из томленой клюк-
вы. Интересную гастрономическую пару 
все эти блюда создают с фирменными 
«географическими» коктейлями. n

В The Repa прошел главный ужин  
декабря Его готовил Ёдзи Токуёси — японский шеф-повар  
миланского ресторана Tokuyoshi, обладатель одной звезды гида Michelin.

То, что делает этот повар с продуктами, 
вряд ли можно сравнить с гастрономи-
ческим творчеством кого-то из его кол-
лег. А все потому, что Ёдзи Токуёси (Yoji 
Tokuyoshi), во-первых, не фанат новых тех-
нологий и эффектов, а во-вторых, играет 
не только на нюансах вкусов и вовсе не 
создает японо-итальянский фьюжн — он 
соединяет куда более тонкие материи: 
традиции и культуры. Шеф говорит, что 
для него японская кухня — это вода, а ита-
льянская — земля. Аква и терра. Японская 
ассоциируется с чем-то прозрачным, теку-
чим, итальянская — корнями в земле с ее 
яркими ароматами и зависит от терруара, 
как вино. В его миланском ресторане гото-
вят только из итальянских продуктов и не 

используют ни сою, ни мисо. Зато к любому 
блюду вместо соуса отдельно подают не-
большую емкость с бульоном или супом. 
А например, макрель «Гиотаку» с молоком 
из кедрового ореха, так поразившая всех 
на ужине, является не просто удивительно 
сервированной рыбой, но блюдом, посвя-
щенным японской культуре и данью уваже-
ния к продукту. На тарелке она представля-
ет собой филе рыбы с хвостиком и головой, 
нарисованной на тарелке тонкими кружев-
ными линиями. На самом деле, гиотаку — 
традиционный японский вид искусства, это 
художественные отпечатки рыб на бумаге. 
Сначала японские рыбаки таким способом 
фиксировали размер и вид пойманных рыб. 
Позже это стало искусством: рыбу покры-

вали влажной бумагой и наносили краску 
или тушь на выступающие части. Получа-
лось оригинальное изображение. 

В меню ужина также были канноло с 
треской, угорь с бульоном «Виа Эмилия», 
«Ризотто не ризотто» с бульоном из ка-
персов и другие блюда.

Ёдзи Токуёси известен среди профес-
сионалов как правая рука Массимо Батту-
ры, лучшего шеф-повара мира 2016 года, 
с которым он трудился более десяти лет 
в ресторане Osteria Francescana. После 
этого господин Токуёси открыл собствен-
ный ресторан в Милане под названием 
Tokuyoshi. Ресторан сразу же после от-
крытия получил признание критиков и 
звезду гида Michelin. n

Ростовские раки и голубцы с начинкой из мяса раков 
и креветок

Плов с бараниной 
подается с легким 
овощным салатом
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1_Ростеслав Леонтьев, директор филиала ООО «СИБУР» в Санкт-Петербурге (слева), 
Михаил Шурыгин, президент группы компаний NCA

2_Аллан Танненбаум, американский фотожурналист, Хелен Хантту 
и Надежда Маликова, private bankers, Evli Bank

3_Кристина Березовская, директор KGallery (слева)  
и Ирина Коган, арт-менеджер KGallery

4_Владимир Калявин, генеральный директор компании «Фацер» с супругой

5_Андрей Михно, заместитель управляющего по развитию розничного бизнеса 
Промсвязьбанка

6_Игорь Мельцер, ресторатор, Лев Авербах, генеральный директор, главный врач 
«Корис Ассистанс (Санкт-Петербург)», Алексей Кузнецов, генеральный директор  
СК «Капитал-Полис» Фото: Александр Коряков
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Из жизни  
отдохнувших 2 декабря 
2016 года ИД «Коммерсантъ» провел за—
крытый показ первой в России выстав—
ки американского фотографа Аллана 
Танненбаума «John & Yoko: A New York 
Love Story» в галерее KGallery

Мероприятие состоялось при поддерж-
ке финской инвестиционной структуры 
Evli Bank, Промсвязьбанка и программы 
MasterCard «Бесценные города».

Гости вечера смогли лично познако-
миться с известным фотографом-доку-
менталистом. Наибольшей известностью 
пользуются фотографии господина Тан-
ненбаума, сделанные в 1970-е годы в Нью-
Йорке. В то время он запечатлел множе-
ство знаменитостей — Жаклин Кеннеди, 
Энди Уорхола, Мика Джаггера и многих 
других.

Одним из важнейших событий для Тан-
ненбаума стало знакомство и сотрудниче-
ство с Джоном Ленноном и Йоко Оно. Из-
вестно, что с 1975 года, после рождения 
сына Шона, великая пара неохотно пози-
ровала фотографам. Танненбаум пользо-
вался особым доверием звездной семьи, 

ему посчастливилось не только снимать 
на концертах, но и стать автором по-
следней совместной фотосессии Джона 
и Йоко. На выставке было представлено 
около 40 фотографий, сделанных в пери-
од с 1975 по 1980 год.

Особенное значение имеет приезд са-
мого фотографа в Петербург. Свидетель 
эпохи, беспристрастный репортер и тон-
кий художник, Аллан Танненбаум лично 
рассказал о своих работах, об общении с 
Джоном и Йоко и, конечно, о тех памятных 
осенних днях 1980 года.

Над созданием неповторимой атмосфе-
ры в галерее работали компания L’Rose, 
кейтеринговая компания «Комильфо», 
левитирующие конструкции FlyStand,  
   аудиопартнер Seetouch Engeneering, 
бюро переводов Lingua Contact и кон-
сьерж-служба Ginza Prime. n




